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Structure of talk

Background to the language concerns of the
18th century.

The main authors in 18th century language
studies.

The extent to which these authors effected
notions of standards afterwards, i.e. their
legacy.

The “Standard English” debate today.



Early references to the speech of London as
the emerging standard

The language of the court in London came to be
perceived in the late 16th and 17th centuries as
a guideline for speakers from the provinces.
Initially, this is a very benign type of prescript-
Ivism without the censure of provincial forms
which was to develop in the 18th century.



John Hart (d. 1574) in An orthographie of English (1569) offers a
reformed spelling of English so that ‘the rude countrie Englishman’ can
speak the language ‘as the best sort use to speak it'.

George Puttenham (d. 1590) in The arte of English poesie comments
that ‘After a speach is fully fashioned to the common vnderstanding, &
accepted by consent of a whole countrey & nation, it is called a
language’. He then proceeds to mention that he regards the prime
form of this language as ‘the vsuall speach of the Court and that of
London and the shires lying about London within Ix. myles and not
much aboue’

About a century later, Christopher Cooper in his Grammatica linguae
anglicanae (1685) stated that he regarded London speech as ‘the best
dialect’, the ‘most pure and correct’, but he was quite liberal towards
variation: ‘Everyone pronounceth them (words) as himself pleases’.



Concerns about changing English



A Proposal for Correcting, Improving, and
Ascertaining the English Tongue

Jonathan Swift

A Proposal for Correcting, Improving, and Ascertaining the English
Tongue, in a Letter to the Most Honourable Robert Earl of Oxford and
Mortimer, Lord High Treasurer of Great Britain, Printed from Benjamin
Tooke, at the Middle Temple Gate, Fleetstreet, 1712

To the Most Honourable Robert Earl of Oxford, &c.
My Lord,

What I had the Honour of mentioning to Your Lordship some time ago in Conversation, was
not a new Thought, just then started by Accident or Occasion, but the Result of long
Reflection; and I have been confirmed in my Sentiments by the Opinion of some very
judicious Persons, with whom I consulted. They all agreed, That noting would be of greater
Use towards the Improvement of Knowledge and Politeness, than some effectual Method for
Correcting, Enlarging, and Ascertaining our Language, and they think it a Work very
possible to be compassed, under the Protection of a Prince, the Countenance and
Encouragement of a Ministry, and the Care of Proper Persons chosen for such an
Undertaking. I was glad to find Your Lordship’s Answer in so different a Style, from what
hath been commonly made use of on the like Occasions, for some Years past, that all such
Thoughts must be deferred to a Time of Peace: A Topick which some have carried so far, that
they would not have us, by any means, think of preserving our Civil or Religious
Constitution, because we were engaged in a War abroad. It will be among the distinguishing
Marks of your Ministry, My Lord, that you had the Genius above all such Regards, and that
no reasonable Proposal for the Honour, the Advantage, or the Ormament of Your Country,
however foreign to Your immediate Office was ever neglected by You. I confess, the Merit of
this Candor and Condescension is very much lessened, because Your Lordship hardly leaves
us room to offer our good Wishes, removing all our Difficulties, and supplying all our Wants,
faster than the most visionary Projector can adjust his Schemes.

1667-1745



Dictionaries of English



Samuel Johnson (1709-1784)

English writer and lexicographer. Johnson was a major
critic and scholar who was known both for his brilliant
conversation and the quality of his writing. As a man of
letters his influence on literature in his day and later
periods was considerable. His significance for linguistics
lies in the fact that he compiled the first major
monolingual dictionary of English, his Dictionary of the
English language (1755), which was a model for all future
lexicographers.
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OA'‘TMEAL. 7. /. [eat and meal.] Flower made by grinding |
oats.
QOatmeal and butter, outwardly applied, dry the fcab on the

head. Arbuthnot on Aliment.
Our neighbours tell me oft, in joking talk,

Of afhes, leather, ocatmeal, bran, and chalk. Gay.

OA’TMEAL. z: /- An herb. © Ainfworth.

OaTs. # f. [aten, Saxon.] A grain, which in England is
generally given to horfes, but in Scotland fupports the people.
It is of the grafs lcaved tribe ; the flowers have no petals,
and are difpofed in a loofe panicle : the grain is eatable.
The meal makes tolerable good bread. Miller.
The oats have eaten the horfes. Shakefpeare.

It is bare mechanifm, no otherwife produced than the
turning of a wild catbeard, by the infinuation of the particles

of moifture. : Lacke.

For your lean cattle, fodder them with barley ftraw firft,

and the oat ftraw laft. Mortimer's Hufbandry.
His horfe’s allowance of eats and beans, was greater than =

the journey required. Swift.

’OA‘TTHISTLE. n. [- [oat and thifile.] An herb. Amf.
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The legacy of Samuel Johnson

Johnson’s dictionary became the standard work
of English lexicography because of its range,
objectivity and use of quotations from major
authors to back up definitions given. It was not
until over a century later that it was superseded
by the dictionary which was to become the
Oxford English Dictionary.
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A New English Dictionary on |HEETS_—

English

Historical Principles A | oo U8

A proposal was made by Richard Trench in 1857 to the
Philological Society to design a new dictionary which
would serve as a definitive work on the vocabulary of
English with complete historical coverage. The Scotsman
James Murray (1837-1915) became the main editor (see
inset on right). The first letter was published as a volume
in 1888 and all the 12 vols were completed in 1928. A
thirteenth supplement volume came out in 1933 (after
which it was called the Oxford English Dictionary
published by Oxford University Press. The twenty-volume
second edition appeared in 1989 (this is also available
electronically). Work on a much expanded third edition is
underway at present.




Grammars of English
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Robert Lowth (1710-1787)

Author of a normative grammar A Short
Introduction to English Grammar (1762) which
achieved great popularity for the manner in which
it made recommendations for grammatical
usage, something which was interpreted as very
prescriptive, even though this may not have been
intended as such. Lowth was professor of poetry
iIn Oxford and later bishop of Oxford and of
London (as of 1777).

15



A SHORT

INTRODUCTION

T O

ENGLISH GRAMMAR:

WITH

CRITICAL NOTES.

Tue SeEcowp EpiTiON, CORRECTED.

Nam ipfum Latine loqui et illod quidem in magna laude
ponendum : fed non tam. fua {ponte, quam quod elt a
plerifque negle€tom. : Non enim tam prazclarum et fcire
Latine, quam turpe nefcire; meque tam id mihi oratoris
boni, quam civis Romani proprium videtur,  Cicero,

LONDON,
Printed for A. MrrLr AR, in the Strand; and
R, and J, Dobsrev, in Pall-mad,

MDECLXIII,
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The legacy of Robert Lowth

Lowth is perceived as the original prescriptivist in English grammar
and indeed he made statements which match this perception such
as the following:

“The principle design of a Grammar of any Language is to teach us
to express ourselves with propriety in that Language; and to enable
us to judge of every phrase and form of construction, whether it be

right or not'.

He certainly promoted the concern with correctness in grammar and
hence was in large degree responsible for the types of evaluative
statements about people’s language which came to be common
from the late 18th century onwards in the English-speaking world.

17



Some of Lowth’s strictures

1) Use whom as the oblique form of who is proscribed:
Whom do men say, that | am?
2) Do not use double negation:

She cannot love, Nor take no shape nor project of affection.
(Shakespeare, Much ado about nothing).

3) Double comparatives and superlatives are not allowed:
His more braver daughter (Shakespeare, Tempest).

4) These verbs have three forms, not two:
do: did: done; see : saw : seen

18



Some of Lowth’s strictures (cont.)

9) Prepositions should be put before a relative in written style:

Horace is an author, with whom | am much delighted.

Note: These strictures are arbitrary, based on Lowth'’s personal
preferences and with linguistic justification. However, he was
aware that certain forms, like thou, or structures, like for to be
seen, were obsolete at his time.

In addition, Lowth contrasts what he calls the ‘solemn or
elevated Style’ with ‘common conversation’, for instance,
when discussing the common occurrence of prepositions in
sentence-final position.

19
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The codifiers and the English language: tracing the norms of
Standard English

1. Introduction

The starting point of this project is Robert Lowth (1710-1787),
Hebrew scholar, grammarian and, from 1777 onwards, Bishop of
London. Lowth is credited with having written one of the most
authoritative English grammars of the eighteenth century (1762)
and at the same time blamed for taking a normative approach to
grammar. Many prescriptive rules in English grammar are attributed
to him, making him the focus of criticism from structural linguists,
such as the much maligned stricture against the preposition at the
end of a sentence (preposition stranding):

1. It was just the thing he had hoped for.
Lowth is even blamed for rules which he never formulated, such the

one against the use of the split infinitive (see "Bishop Lowth was a
fool™, as in

2.  He was inclined to frequently write letters of abuse.

The rule, however, dates from the nineteenth, not the eighteenth
century (Mittins et al. 1970:69-73). Both instances illustrate the
extent to which Lowth is considered an icon of prescriptivism: his
name has become "synonymous with prescriptive

grammar” (Oxford Companion to the English Language). He is
usually mentioned in one breath with Priestley (1761) and Murray
(1795) (e.g. Finegan 1992:123-126), Priestley because he took a
different position on the guestion of usage as a guiding principle for
grammatical correctness, and Murray because his grammar was
reprinted in several million copies sold all over the world.




English in 18th century Britain

To recap: the rise of prescriptivism and the development of
a standard of English in Britain is an 18th-century
development: dictionaries and grammars were appeared
and used by the public.

There were also works on elocution (the art of public
speaking, later of accepted pronunciation) which were
published in the second half of the 18th century. They were
intended to fix the public usage of English, especially
pronunciation. These works were even more prescriptive
and led to the general condemnation of dialects as vulgar
and unacceptable in English polite society.

21



Dictionary
Johnson 1755
Sheridan 1780
Kenrick 1773
Walker 1791

Rhetorical grammar

1781
1784
1781

Work on elocution

1762

1781

Provenance
London
Ireland
Scotland

London

Johnson, Samuel 1747. The plan of a dictionary of the English language. London.
1755. A dictionary of the English language. London.

Sheridan, Thomas 1762. A Course of Lectures on Elocution. Hildesheim: Georg Olms.

1780. A Jeneral Dictionary of the English Language. 2 vols. Menston: The Scolar Press.
1781. A Rhetorical Grawwmar of the English Language. Dublin: Price.

Kenrick, William 1773. A rew dictionary of the English language. London: John and Francis

Rivington.

1784. A Rhetorical Grawmar of the English Language. London: Cadell and Longman.

Walker, John 1781. Elements of Elocution. London.
1785. A Rhetorical Grammar or Course of Lessons in Elocution. London.

1791. A Critical Promouncing Dictionary and Expositor of the English Language.
Menston: The Scolar Press.




Sheridan, Thomas (1719-1788)
Irish writer, born in Dublin and
educated in London and Dublin. He
was first an actor and is the author
of a farce The Brave Irishman; or
Captain O'Blunder (1743; published
1754).

Later he became a travelling expert
on elocution. Sheridan produced A
Course of Lectures on Elocution
(1762), A Rhetorical Grammar of
the English language (1788) and A
General Dictionary of the English
Language (1780) in which he gives
guidelines for the correct use of
English.
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THOMAS SHERIDAN

OF SMOCK-ALLEY
recording his life as

actor and theater manager
in both Dublin and London;
and including
A SMOCK-ALLEY CALENDAR
Sfor the years of his

mamzzgemgﬁf.

BY ESTHER K. SHELDON

PRINCETON UNIVERSITY PRESS
PRINCETON, NEW JERSEY

1967
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winner of the Theatré Book Prize 2002

Christopher Morash

A History of
[rish Theatre

1601—2000

CAMBRITNGE

Richard Brinsley Sheridan
(1751-1816)

Playright and son of
Thomas Sheridan
(1719-1788)
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Complaining about the state of affairs,
here of education and public speaking

26



Sheridan was firmly rooted in
the ‘complaint tradition’ of
English writing and lamented
the state of British education
in his day.

But he was also a
manipulator who generated
linguistic insecurity among his
readers then offered relief in
his many prescriptive
regulations.

This type of strategy can be
found among prescriptivists to
this very day.

BRITISH EDUCATION :

Or, The Source of the

Diforders of GREAT BRITAIN,

BEING

An Essay towards proving, that the Immorality,
Ignorance, and falfe Tafte, which fo generally pre-
vail, are the natural and neceffary Confequences of
the prefent defeclive System of EpvcaTion.

WITH

An Attempt to fhew, that a Revival of the ARt of SPEAKING

and the Stuny of our own Lancuace, might contribute,
in a great meafure, to the Cure of thofe EviLs,

In THREE PARTS.

1. Ofthe Ule of thefe Studics to Ry~ IIL. Their Uiz in the Coltivation of
L1c108, and MoRALITY j a5 al(o, the IMITr\tTl;E ART&: thewing,
the § ¢ of th - that were the STupy of ORATORY
SRS = Barrise made a neceflary Branch of the
Foveariovof YoutTH PoETRY,

i . . Musick, PaivTivg, and ScuLre-
IT. Their abllute Neceflity in order TURE, might arrive at as high a

to refine, altertain, and fix the Pitch of Perteétion in EwGLAND, ag
ERGLISH LANGUAGE. ever they did in ATHENS or RomE,

By THOMAS SHERIDAN, A. M.

CONSTITUTIONK.

Hoc opus, hoc ftudium, parvi properemus, et ampli,
St volumus patriz, fi nobis vivere chari. -Honr.

LONDON:
Printed for R. and J. Dopsvtevy in Pall.mall

M.DCC.LVL
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Sheridan A Course of Lectures on Elocution (1762)

A

COURSE of LECTURES

o N

ELOCUTION:

TOOETHER WITH

Two DISSERTATIONS on LANGUAGE;
AN D

some other TRACTS relative to thofe SveTECTS.

By THOMAS SHERIDAN, A M

LONDON:
Printed by W. STrRAHAXN,
For A. Miceaz, R, and JL.Denscev, T.Davies, C. Hexos REaw.
J- Weekie, and E. Diney, M DCC LX]T,




Sheridan A General Dictionary of the English Language (1780)

A GENERAL

DICTIONARY

ENGLISH LANGUAGE.

One main Objedt of which, is, to eltablifh a plain and permanent
STANDARD o PRONUNCIATION,

TO WHICH IS PRLEFIXED

A RHETORICAL GRAMMAR,

Ly THOMAS SHERIDAN, A.M,

R N —
QUO MINUS SUNT FERENBI QIUI HANC ARTEM UT TENUEM AC JEJUNAM CAVIL=-
LANTUR § QU/E NISL ORATOR] FUTURO FUNDAMENTA FIDELITER TECERIT, QUICQUID
SUPERSTRUXERIS, CORRUET. NECESSARIA FUERIE, JUCUNDA SENTRUS, DULCLS SECRI-
TORUM COMES; ET QU/E VEL $0LA, OMNT ETUDIORUM GINERE, PLUS HARET OFERILS,
CUAM OSTENTATIONTS.

RATNL T, L Tad @l

. O N DO N:
PRINIED TGR 1. DODRSLEY, FALL-MALL; ¢ DILLY, IN THE POULTRY;
ANMD J, WILKIE, s7. PAUL: CHURCH-Y AR
MDCCLEXX.
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Sheridan A Rhetorical Grammar of the English Language (1781)

A

RHETORICAL GRAMMAR

OF THE
ENGLISH LANGUAGE,

Calculated folely for the Purpeles of Teaching

PROPRIETY OF PRONUNCIATION;
A N D

JUSTNESS OF DELIVERY,
FH T H AT T oNGUE,

s D v

ORGA NSE AOF 3 PEECIL

By THHOIMAS SHERTDAN, A M

dgn L I N:

FRINTED FOR MIZSRS, PRICE, W. AND M. WIIITI.STD'K‘I.
SLEATER, SN EPPARD, T, BEURNET, I.Y\JI.USI,
FLIN,STEWART, MILLS, WILKIKSON,
EXSHAW, PERARIN, EYRNE.

MUICLXXXL
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Sheridan’s system of phonetic transcription
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c

Scheme of the Vowels.

Second

)
hate

?
bear
.

fight

2
noie

2
bush

)
lve

Third

3
hiall

3
beer

3
field

3
Hoose

3
blue
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a

i

First

1
hat

(]

1
ber

[e]

1
fit
[1]

1
not

[v]

1
but

[a]

1
love-[yv

1]

Scheme of the Vowels.

Second

2
hate

[e:]

2
becar

[e:]

fight
[a1]

2
note

loz]

bzlf:;' i
(U]

2
lve

[ar]

Third

3
hall
[0:]

3
beer

[1:]

k]
field
[1:]

3
naoase
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Sheridan uses the additional term ‘palatine

The labial are four, eb

Dental eight, ed

ez
Palatine four, eg
Nagal three, em

p

e s
ek
en

" to referto /g, k, 1, 1/

ef ev.
eth eth.
eh ezh.
el er.
ing.

(Sheridan 1781: 10)
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John Walker

Walker, John (1732-1807)
A Londoner and prescriptive
author of the late 18th
century, best known for his
Critical pronouncing
dictionary (1791) which
enjoyed great popularity in
its day.
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A
RHYMING DICTIONARY:

ANSWERING
AT THE SAME TIME, THE PURPOSES
OF

SPELLING AND PRONOUNCING

THE

Cnglish Language,

A PLAN NOT HITHERTO ATTEMPTED.

IN WHICH
1. The whole Languoge is arranged [V, Many of the most difficult Words

according to it's Terminations. are rendered easy to be pro-

II. Every W%rd is explained and di- nonnced by being classed accord
vided Inte Syllables exsctly as ing to their Endings.
prouonnced. ¥, Hamergus Chasses of WFojds pre

11, Multitudes of Words, liable to STETlaied I fSer Proodhiia
a ble Pronunciation, are %:n b dftin u?ﬁhir b 1%%
fixed in their True Sowund, by a rfect, nearly Perfoct, and
Rhyme. lowable Rbfmas

TO WHICH I8 PREFIXED
A copious InTroDUCTION to the various Uses of the Work,
with critical and practical Osservarions ou Orthogra-
phy, Syllabication, Pronunciation, and Rhyme ;
AND,
FOR THE PURPOSE OF POETRY,

IS ADDED,

AN INDEX OF ALLOWABLE RHYMES,

WITH AUTHORITIES FOR THEIR USAGE FROM OUR BEST POETS.

By J. WALKER,
AUTHOR OF THE CRITICAL PRONOUNCING DICTIONARY, &c.

Froete, exile negotium,
Er dignum ?uem putes,
Aggressus, labor arduus, Terentian, Maur,

THE THIRD EDITION, IMPROVED.

LONDON:

PRINTED FOR T.CADELLAND W, DAVIES ; LONGMAN, HURST, REES
ORME, AND BROWS ; BALDWIN, CRADOCK,AND JOY ; 3, BOOTH]
SHERWUOD, NEELY, AND JONES; G. AND W. B. WHITTAKRERS
. WALKER ; AND SIMPKIN AND MARSHALL.

1819.

John Walker 1775

Rhyming Dictionary
of the English
Language

London
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A
RHYMING, SPELLING,

AND

PRONOUNCING DICTIONARY.

A.

A The first letter of the alphabet, s,
Baa The cry of sheep, s.
Albba A Syriac word, signifying father, s.
As-sa-ra-bac’ca A plant, s,
Feludcu A small open boat, s.
An-gel'i-ca A plaunt, s.
Ba-sil'i-ca The middle vein of the arm, s.
Fom'i-ca Au encysted tumour in the jungs, s.
Pi‘cn The green sickuess ; a printing letter, s,
Sci-al'i-ca The hip-gont, s.
An-a-sar'ca A sort of dropsy, or pitting of the flesh, s.
Ar-ma’da A large fleet of ships of war, s,
Gﬂ"ﬂﬁ % Ab!:lerim [;Innt, s,
Co-lo-quin’ti ¢ bitter apple, s.
As-a-foet’i-da A stinking gom, s,
Ore-den’da Articles of faith, s, plar,
Pan-a-cda A universal medicine; an herl, s
I-d¢’a Mental imagination, s.
Bo-hea' A species of tea, 5.
Lea Grass land enclosed, s,
Fica A troublesome insect, 2.
To flea To clean from fleas, v. a.
Flea Allegation; form of pleading; excuse, s.
Guin'en A gold coin, valne 21s. thymes whinny, s.
Di-ar-rhec’a A flux of the belly, s.
Gon-or:rhoe’n A venereal running, s.
riod’a Effluvium ; emanation, s,
p-no¢a A difficulty of breathing, s.
Or-t '« A disorder of the lungs, s.
Pea A well-known kind of pulse, s.
A're-a An open surface, as the floor of a room, s.
Sea The veean; large lake, s.
Tea A Chinese plant, s.
Yea Yes, ad.
So'fu A very wide movable seat, s,
;}n A Turkish military officer, s.
v IO ga The last letter of tga Greek alpliabet, s,
oL. L.
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Just as Samuel Johnson had
saught patronage for his
dictionary from Lord
Chesterfield (Philip Dormer
Stanhope, 1694-1773),
Walker appealed to the
famous actor David Garrick
(1717-1779) for similar
support for his dictionary. Both
authors did this by dedicating
the plan for their respective
dictionaries to their would-be
patrons.
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DAVID GARRICK, Esa.
SIR,

Tar same motives which induced me to solicit your
patronage for the General Idea of a Pronouncing Dictionary,
have determined me to prefix your name to the present work.
Xf cither have asufficient degree of merit to recommend them
to the attention of the public, it is in a great measure owing
to the early opportunities I have had of observing your
pronunciation on the stage, and the frequent advice you
have favoured me with in the prosecutian of my enqures.
Without any apology, therefore, I present you with 2 pro-
duction, which, if useful to the public, will be allowed to be
properly addressed to you; and, if wotthless: will at least
be a proof of your readiness to encourage even the faintest
endeavours in the service of the muses ; a disposition which
will raise you a nobler monument with posterity than that
delicate distiaction of character, that intensely animated ex-
pression, in which you excel as an actor, or that strenuous
perseverance in the arduous duties of a manager, which has
so largely contributed to the credit and improvement of the
English stage.

I am, SIR,
‘With the utmost respect,
Your most obedient Servant,

1. WALKER.
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A
RHETORICAL GRAMMAR,

oOR

COURSE or LESSONS

E L O C U T I O N.

Mira eflt natura vocis, cojus quidem & tribus omnine fonis
inflexo, acute, gravi, tanta fit, et tam fuavis varietas per-
fecta in cantibus. Eft autem in dicendo etiam quidam
cantus. Cicero, Orator.

By J. W ALIKE R,
AUTHOR OF ELEMENTS OF ELOCUTION, &e.

LONDON,

Printed for the AUTHOR,
And Sold by G. Roeinson, Pater-nofter-Row; and
T, CapELL, in the Strand.
MDCCLIXXY.

John Walker 1785

A Rhetorical
Grammar or Course
of Lessons in
Elocution

London
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Comparison of publication dates for Sheridan and Walker

17 vear
tume span

1762

|
1780

781
1781

785
—1791

1774

(6 vears)

Sheridan:

A Course of Lectures on Elocution.

Walker:

A Ceneral Idea of @ Pronouncing Dictionary of the English Language on
@ Plan Entirely New.

Sheridan:

A General Dictionary of the English Language, One Object of Which is
to Establish a Flain and Permanent Standard of Pronunciation. 2 vols.
Sheridan:

A Rhetorical Grammar of the English Language
Walker:

Elements of Elocution
Walker:
A Rhetorical Grammar or Course of Lessons in Elocution.

A Critical Pronouncing Dictionary and Expositor of the English
Language.
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Walker (1791: 111) on Sheridan:

‘It must, indeed, be confessed, that Mr. Sheridan’s Dictionary 1s greatly

superior to every other that preceded it; and his method of conveying the

sound of words, by gpelling them as they are pronounced, is highly rational
and useful. — But here sincerity obliges me to stop. The numerous

instances I have given of impropriety, inconsistency, and want of
acquaintance with the analogies of the Language, sufficiently show how

imperfect I think his Dictionary 1s.’
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A CRITICAL

PRONOUNCING DICTIONARY,

AND EXPOSITOR OF

THE ENGLISH LANGUAGE:

IN WHICH, XOT ONLY THE MEANING OF EVERY WORD IS CLEARLY EXPLAINED,
AND THE SO0UND OF EVERY SYLLABLE DISTINCILY SHOWHN,
BUT, WHERE WORLE ARE SUBJECT TO DIFFERENT PRONURCIATIONS,
THE AUTHORFIIES OF OUR BEST PRONOUNCING DICTIONARIES ARE FULLY EXHIBITED,
THE REASONS FOR EACH ARE AT LARGE DISPLAYED, AND THE
PREFERABLE PRONUNCIATION I3 FOINTED OUT.

—_—

To which are prefized,
PRINCIPLES OF ENGLISH PRONUNCIATION :

1IN WINCH THE S0UNDS OF LETTERS, SYLLARLES, AND WORDS, ARE CRITICALLY
INVESTIGATED, AND SYETEMATICALLY ARRANGED;
TIE INFLUENCE OF THE GREEK AND LATIN ACCENT AND QUANTITY, ON THE ACCENT AND QUANTITY
OF THE ENGLISH, 15 THOROUGHLY EXAMINED, AND CLEARLY DEFINED;
AND THE ANALOGIES OF THE LANGUAGE ARE 50 FULLY SHOWN AS TO LAY THE FOUNDATION
OF A CONSISTENT AND BATIONAL PRONUNCIATION,

LIKEWISE,

Tules to he observed by the Nutives of Scotland, Treland, and London,
for avoiding their respective peculiarities ; and

DIRECTIONS TO FOREIGNERS; FOR ACQUIRING A KNOWLEDGE OF THE USE OF THIS DICTIONARY.

The whole intersperzcd wilh

OBSERVATIONS, ETYMOLOGICAL, CRITICAL, AND GRAMMATICAL.

BY JOHN WALKER,

AUTHON OF ELEMENTS OF ELOCUTION, RHYMIRG DICTIONARY, &e &e

b oo € oLy hisgns &l

LONDON :

STEREOTYPED AND PRINTED DY A, WILSON, CAMDEN TOWSN;
FOR T. CADEL AND W. DAVIES; . WILKIE; LONGMAN, HURST, REES, ORME, AND BROWN
B.AND R, CROSEY ; G. AND 8, ROEINSON ; CRADOCK aND JOY ERW UL,
KEELY, AND JONES; AND WALKER, EDWARDS, AND REYNOLDS.

-

1815.

John Walker 1791

A Critical
Pronouncing
Dictionary of the
English Language

London
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A Critical Pronouncing Dictionary,

and Expositor of the English Language

in which not only the meaning of every word is clearly explained, and the sound of every
syllable distinctly shown, but, where words are subject to different pronunciations, the
authorities of our best pronouncing dictionaries are jillly exhibited, the reasons for each
are at large displayed and the prefereable pronunciation s pointed out,

To which are prefixed,
PRINCIPLES OF ENGLISH PRONUNCIATION:

in which the sounds of letters, syllables, and words, are critically investigated, and
systematically arranged; The influence of the Greek and Latin accent and quantity, on the
accent and quantity of English, iz thoroughly examined, and clearly defined, and the
analogies of the language are so fidly shown as to lay Hhe foundation of a consistent and
rational pronunciation

fikewise,

Rules to be observed by the Natives of Scotland, Ireland, and Londorn, for avoiding their
respective peculiarities; and

DIRECTIONS TO FOREIGNERS, FOE ACQUIRING A ENOWLEDGE OF THE UsSE OF THIS DICTIOMNAETY.
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Walker’'s system of phonetic transcription
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An Analogical Table of the Consonants

Mute labials sharp p. pump}
tlat b, bomb
Hissing labials { sharp f. if
flat v, o
Mute dentals { sharp 7, rut
flat d, dad
Hissing dentals { sharp s, 5‘{7{}-‘}
tlat z. as

Lisping dentals { sharp erh, death
flat the, sythe

Gutterals { sharp k. kick
tlat g. (hard) gag

Dento-gutteral or nasal ng, hang.

labio-nasal hiquid m

etch, dental-nasal
edge, or j liquid n.

aspirated

{ esh, passion | dental-nasal
ezhe. vision liquid /.

j

} gutteral liquud 7.
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Terms in Walker’s Dictionary (left column) and
their present-day equivalents (right column)

sink delete

sharp voiceless

flat voiced

mute stop

hissing fricative

lisping interdental fricative
gutteral velar

slender raised (of vowels)
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Duke, dbike. {. (370).

One of the higheft order of nobility in Eng-
land..

{£Z" There is a {light deviation often heard in
the pronunciation of this word, as 1t writ-
ten Deok; but this borders on vulgarity;
the true found of the # muft be carefully
preferved, as if written Dewt. There 1s
another impropriety in pronouncing this
word, as if written Fouk ; this 1s not {o vul-
gar as the former, and arifcs from an igno-
raance of the ifluence ot accent.—See Princi-

“ples, No. 462.

/ dju:k/ versus /duik/  versus / d3u:k/
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IMBECILE 1m-bés’sil, or im-bé-
seél’,

Weak, fchIc, wanting ftrength of cxti*cr
mind or bod

{5 Dr. _]ohnfon, Dr. Afh, Dr. Kenrick, and
Entick, accent this word on the feconud fyi-
lable, asin the Latin imbecilis : but Mr. Scott
and Mr, Sheridanon the laft, asin the French
inttectdle. The latter is, 1in my opinioun, the
more fathionable, but the former morce ana-
logical. We have too many of thefe French
founding words: and if the number canuot
be diminifhed, they fhould, at leaft, not ve
fuffercd to increafe. (112).

This word, fays Dr. Johnfon, ‘is corrup:iv
written embezzle.  ‘This coiruption, how-
ever, is too well eftablithed to be altered :
and, as it 14 appropriated to a particular {e-
cics of deficiency, the coruption 1s lefs tu be
regretted.

/1m'be:sil/
VETSLIS

/tmba'si:l/
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HorizoxN, ho-r1’zén. 1.
The line that terminates the view. |

§<F This word was, till of late years, univer-
fally pronounced, in prole, with the accent
on the firft {yllable; and that this 1s moft
agreeable to Enghifh analogy cannot be
doubtied. But Foets have as conflantly
placed the accent on the {econd {yllable, be-
caufe this fyllable has the accent in the Greek
and Latin word; and this accentuation 1s
now become {o general as to rendcr the for.
mer prenunciation vulgar.

|
/'horizon/  versus  /ha'raizon/
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To ImpucN, Im-plne’. v. a.
To attack, to affault.

§<7 Notwithftanding the clear analogy thegs :

1s for pronouncing this word in the manner
it is marked, thercis a repugnance at leavin
out the ¢, which nothing but frequent ufe
will take away, If fign were in ésqlittlc ufe
as tmpugn we fhould feel the fame repug-
nance at pronouncing it ia the manner we
do. But as language is affociation, no won-
der affociation fhould have {uch power over
1it. For the analogies that lead us to this
pronunciation, {ee Principles, No. 383.

Mr. Sheridan, Mr. Nares, and Mr. Scott, pro-
nounce the word as 1 have marked it; that
13, with the g filent, and the » long; but Dr.
Kenrick, Mr. Perry, and Buchanan, though
they {upprefs the g, pronounce the u fhort.
That this fhort found is contrary to analogy
cannot be doubted, when we take a view of
the words of this termination ; and the only
plea for 1t is, the thort found of the vowels
before gm in phlegm, diaphragm, parapegmy,
apophbthcgm, and paradigm, (38g): but as the
accent is not on any of thefe fyllables, except
phlegm, which is irregular, (389), it is no
wonder the vowel fhould fhorten, as it {fo
frequently. does in the numerous termina-
tions in ile, tne, ite, &c. {147).

/im'pjuin/
VEISLUS

/im'pan/
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The aftermath of Sheridan and Walker

Both were held in great esteem and their influence can
be recognised in the revamping of the originals which
occurred in the 50 years or so after their deaths,
consider the following examples (one for each author):

Jones, Stephen 1798. Sheridan Improved. A General
Pronouncing and Explanatory Dictionary of the English
Language. 3rd edition. London: Vernor and Hood.

Smart, Benjamin H. 1836. Walker Remodelled. A New
Critical Pronouncing Dictionary of the English
Language. London: T. Cadell.
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The legacy of Sheridan and Walker

Did the strictures of Walker or Sheridan influence the later pronunciation of
non-local British English? The answer to this question must be ‘no’. In
some cases Walker, as opposed to Sheridan, favoured a form which was
later to become default in English, e.g. merchant for marchant. But this did
not happen because of Walker’'s opinion on the matter.

In many respects, Walker was swimming against the tide of language
change. His insistence on maintaining regular patterns of pronunciation
across the language (his ‘analogy’) and, above all, his view that the spoken
word should be close to the written word, meant that he favoured archaic
pronunciations. His view that syllable-final /r/ should be pronounced was
already conservative in his day. In many of his statements he does,
however, accept change although he might not have agreed with it.

The legacy of both Sheridan and Walker should be seen in more general
terms. Even if their individual recommendations were not accepted by
standard speakers of British English, both were responsible for furthering
general notions of prescriptivism. And certainly both contributed in no small
way to the perennial concern with pronunciation which characterises

British society to this day. 53



The English concern
with pronunciation

Pronunciation in English is a yardstick
of one's language. More than
European countries, the English judge
the standardness of someone’s
speech by its phonetics.

The ideal which arose during the 18th
century and established itself in the
19th century was that one’s speech
was not to betray where one came
from, i.e. regional accents were
frowned upon.

OXFORD

J N\ ,
L/M,W?

'HE RISE OF ACCENT AS SOCIAL SYMBOL

LYNDA
MUCGCLESTONE




Self-appointed MODERN
authorities on English ENGLISH USAGE

Revised by SIR ERNEST GOWERS

Henry Watson Fowler (1858-
1933) was an English
lexicographer whose principal
work is A Dictionary of Modern
English Usage (1926; later :
revised by Sir Ernest Gowers The ’“”f‘
in 1965). This is a loosely |
structured commentary on
English usage and style.
Together with his brother he
also wrote The King’s English
(1906).
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Issues in Standard English today
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Inside and outside the standard: What slipped through the
prescriptivists’ net

| see what you mean, | seen him yesterday; I've seen those students.

I do my work every week; | done the work yesterday; I've done that
task.

This type of distribution leads to spurious objections to non-standard
forms: two-form verbs involve fewer distinctions and are hence sloppy,
lazy, inaccurate, etc. But are they? Just look as this:

I hit the main road at eight every morning.
| hit the curb going around the curve.
I've hit that curb before.

The same is true of other verbs like bet, cast, etc.

57



Persistent non-standard features

1) Them as a demonstrative pronoun

Them teachers are annoying.
2) Second person plural personal pronouns

You (plural) = ye, youse, yuns, yall. Nowadays = you guys
3) Negative concord

We’re not going to no party. I'm not giving no money to
noboady.

4) Unmarked adverbs

He did the work real well.

5) Double comparisons

That’s more worse than the first one.
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General characteristics of standard languages

Standard forms of language maintain seemingly irrational features.
These make the standard more difficult to acquire, less intuitive

The maintenance of the third personal singular inflection in the present-
tense of verbs is just such a case. Dialects of English have either
dropped this inflection (East Anglia, for instance) or they have re-
analysed the ending and use it for a specific purpose, e.g. for an habitual
— | goes there every morning - or have established correspondences
between the inflections and the nature of the verb’s subject (Northern
Subject Rule).

Despite its own ideology of immutability, even the standard continues to
develop. The gradual shift of verb forms from strong to weak is a case in
point. dive : dove: dived has been more or less replaced by dive : dived :
dived in present-day English. Another example is the continuous form
with stative verbs, e.g. I'm wanting to go there for | want to go there.
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Conclusion

Standard English is an entity which developed over the past few
centuries out of public usage in London and its surroundings.
Increasingly, it became independent of place and typical of the educated
middle classes.

The features which became part of the standard are not linguistically
justified but the result of various factors, e.g. the personal preferences of
well-known authors (in grammar) or general long-term developments of
the sound system (in pronunciation).

Unfortunately, users of standard English came to see it as the preferred
variety and became judgmental of those who spoke a non-standard
variety. Here linguists would object and stress that all varieties of a
language are of equal value and serve their communities as their own
mea(rj\s 3f communication, irrespective of their relation to an existing
standar
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Literature on the
development of modern
English
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A standard work
(published in
2004) on the late
modern period
(1700-present)

ENGLISH IN
MODERN TIMES'

Joan C. Beal
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A recent overview
(published in May
2009) by a leading
expert on 18th
century English.

Published by
Edinburgh
University Press.

An Introduction to
Late Modern English

Ingrid Tieken-Boon van Ostade
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A more flexible view
of how standard
English is evolving
(published in 1999)

THE WIDENING DEBATE

ok doas more than ‘widen the debate’s it also
" ocusas it..a timoly and il-gnbllu,it mmwumtu
‘the literature on this mp“: i e
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ALTERNATIVE
HISTORIES OF ENGLISH

Outside the mainstream:
the history of varieties of
English apart from
southern British English

epilogue If? David Crystal



A critical look at
the way in which
notions of standard
language are used
manipulatively and
to exclude others.

AUTHORITY
N LANGUAGE

INVESTIGATING STANDARD ENGLISH ‘
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Authority in printed form:
major dictionaries of English
(British and American)
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|22 oxford English Dictionary
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Hereg

Eibry Hishory
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Oxford English Dictionary

AEEFOLTA,

ENTEY

thortron. a.

thortveitite

thorty

thor, pom, thoreh, thorw
thos

tho't. thot

thother

thou, pers. from.. 2nd sing.
thou. @

thow. M.
thou, pow, thouch(
thoucht

though, adv., and con
thought?

thought

thought
thoughted, a.
thoughten, a.
thoughtful. a.
thoughtfulness

rhanahrmnaese

LT BY EWTRY Lo & Date

EEFT T FEFECEPEE YT IR TE

thou, pers. pron., 2nd sing. SECOND EDITION
HICHRE.

1. The pronoun by which a person (or thing) is addressed, in the nominative singular; the pronoun
denotng the person {or thing) spoken to.

Thou and its cases thee, thine, thy, were in OE. used in ordinary speech; in ME. they were gradually superseded
by the plural ve, vou, vour, yours, in addressing a superior and (later) an equal, but were long retained in
addressing an inferior, Long retained by Quakers in addressing a single person, though now less general; sull in
vanous dialects used by parents to children, and famibiardy between equals, esp. mbimates; in other cases
considerad as rude, In general English used in addressing God or Christ, also in homiletic language, and in poetry,
apostrophe, and elevated prose. Por details of dialect use, see Wnight, Eng. Dial, Dier., Thou 11, Eng. Dral. Cram.
5404,

In ME. freq. combined with its verb when this precedes, the p being then absorbed in the preceding r, as artor =
art thou, fastory = hast thou. The mtial p also became r after 5, 1, or o, as hawis tu = hast thou, pat tu, and fu: see

T 8.

Bepernlf 507 Eart pu se Beowulf? o825 Fesp. Pralter 1x. 15 Pu uphest mec of geatum deades. 1205 Lay. 690
Niing pou ot al dead.. Bote pu mun lare do, fied, 2978 pbeou [¢1275 pou)] st leouere pene mu hi. al225 Awcr
R 240 pench ec hwar ta owust God, vor his god deden. 21240 Lretsun in Core. Home. 199 So pu dest and so pu
schalt. €125 Gen. & Ex. 361 For dhue min bode-word haves broken, dhu salt ben vt in sor3e loken, In swinc du
salt vhen & mete, 1297 K. Grouc. (Rolls) 6371 pou ne ssalt of pin hflode nevere cane nost. 1300 Cursor AL
19585 (Edin.) Haws tu [torr. pu, pou] na parte. here. fhid 1253 (Goet.) In pat way sal va [Cowr. pou] find
forsoth 1 moper. fiud, 8306 (Farl.) Werrour artow [Corr. art pow] gode in fist. ¢1391 CHAUCER Azerol. 1 513
Thanne hastow a brod Rewle. <1440 Pallad, on Husb. 1. 42 The better may thowe with that water holde. 1535
CoveErDALE Py v, [lxv.] 1 Thou, O God, art pravsed in Sion. 1592 SHARES. Fomi, & Jul. 1. v. 9 Good thou,
saue mee a piece of Marchpane. 1597 — 2 Hen. IV, n. i, 17 How many paire of Silk stockings yu haste. 1671
H. M. tr. Erasm. Collog. 326 Why shouldest thou do so, seeing how thou was not far from thine own shore?
1715=20 Pore Miad xn. 6% Oh thow! beld leader of the Trojan bands, And vou, confederate chiefs from foreign
lands! 1741 RicHarpsox Pamiela 11 273, [ dare say thou'lt ser the good Work forward. 21835 Mrs. HeEaans
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£33
RANDOM HOUSE

WEBSTER’S
unabridged
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Collegiate

Dictionary,

(& evuam-Websler

Maore than L0 000 entries, Owver 19] A0 precise definitions
22,000 new words and meanings.

27,000 examples showing appropriate word usage.

The latest ... eighth in the famous Collegiate series,
the most widely approved dictionaries for home, office and school. 71




Dictionaries with a different
approach: ‘real English’, ‘the
living language’
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COLLINS

COLLING Birmingham University [nternational Language Database

ENGLISH
LANGUAGE
DICTIONARY

HELPING LEARNERS
WITH REAL ENGLISH
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Views of the development of the
English language today

(note the use of the article and the singular
versus the plural in the following books)

75



THE

OXFORD
HISTORY of
ENGLISH

EDITED BY

LYNDA MUGGLESTONE

EDITED BY
Richard Hogg and
David Denison

AHISTORY OF THE

Enghsh Language
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The Language
Industry in
Today’s Society
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! ST ES - W
s MORE THAN |
EXFECTED . BUT MRS
CLARK SAIR [ WRoTE
Too MUCH LiKE [ THLE

How B1P rog
SET oM wWITH

YAUR HISTORY
EssAay T

WHAT SHE MEANS .

my english are fabuluos

Yo ' '
UurQrammar js broken

WE CAN FIX IT!

Grammar. Spelling. Style.
Get it Now! ﬂk
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There is
plenty of
well-meant
advice
available
for those
uncertain
about what
IS ‘correct
grammar’
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How to Write With Correct Grammar
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Lef's face it. Standard English can be a challenge fo write
whether you are new to the language or graw up in the
LS, Here are some commanty misused words and
grammar rules lo remember them by,
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Lay or Lie? This is one of the greatas! comect

grammar challenges wheiher inwriling or speech. The
general rule that fits a vast majority of uses for these words
iz: Paople lie. Objects lay, You say, 7 am going to lie
down.” You lay a book down, The common prayer, Now |
lay me down lo sleep...” is correcl because the speaker is
geing lo lay him/ersell down like you would lay down an
objecl. Howewver, Il is nol common for us 1o say, Tm going
to lay myself down®. Therefore, the correcl word is "lie”
when referring 1o oursebves or other paople.

Its ar If's? Many people use the apostrophe (" ) when

they speall this word . Mas! often thal is nal the correct
grammar. The only time you use “iI's" |5 when you are
wriling the contraction for it is°, Othersise, you spell, "ils®,
"He said if's going te be a greal day.”

Your or You're? Most of the fime | see people write

“your" whan they should have used “you're”. To decide
which one is the correct grammar, reread your sentence. If
you are saying “you are”, Ihen you spell “you're". "You're
my best friend” =You are my besl fiend. " am your friend”
i5 correc! because you are nol saying, ‘Tm you are frisnd
Here are more examples: “Yours truly " "You're (You are)
the besl.” "This is brought to you by your {nol you are)
lacal arists."
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Books on mastering / using grammar
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Linguistic insecurity:
What is the ‘correct’ form?
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Yes, grammar matters, but . ..
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What should the teachers do?

It depends on the context. If you are
teaching English, especially in a foreign
language context, then you must make
sure that your students learn standard
forms, hence the need for correction.

If there is tension between the vernacular
of a student (his/her native dialect) and
the standard then you should stress that
the standard is just one form of language
without any inherent claim to superiority
over colloquial forms. But it is the form
used publicly and hence when in a public
context it is advisable to use at least a
modified form of the standard to avoid
censure by others.




And what is the
’ n linguist’s

standpoint?

The standard is one form of
language which by historical
accident became that which is
preferred in writing and in public
usage. There is nothing better
about the standard or worse about
colloquial speech or dialects.

Be tolerant and put aside any
prejudice you might feel about
certain pronunciations, words or
turns of phrase!
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Thank you for your attention.

Any questions?

 Raymond Hickey

* English Linguistics
« University of Duisburg and Essen
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